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Předehra (1988)

Sestry

Před nimi se rozprostíral obrovský, nekonečný les…
Bylo dvaadvacet hodin a třicet minut a vlahý červnový večer se 

odmítal ponořit do  tmy. Už se skoro setmělo, ale ještě ne úplně. 
Ne úplně. Byla čím dál větší tma, ale ve zbytku světla se stále dala 
rozeznat jemná mozaika listoví, připomínající tapiserii zašlých ba-
rev, a bílé skvrny květin rozházených v trávě jako popcorn. Jejich 
bílé šaty povlávaly vzduchem a vypadaly jako duchové. Naopak pod 
stromy byla už příliš velká tma na to, aby se tam dalo vidět coko-
li. Podívaly se na sebe, usmály se, ale jejich dospíváním rozpálená, 
dychtivá srdce tloukla příliš rychle a silně. Kráčely dál mezi kme-
ny buků a kaštanů po mírném svahu směrem k potoku. Držely se 
za ruce. Vzduch se ani nepohnul, nezafoukal ani slabý větřík. Mezi 
stromy vládla naprosto nehybná tma. Dokonce ani listy na  stro-
mech nešuměly. Les vypadal jako mrtvý. O kus dál někde na pasece 
nebo na dvoře farmy zaštěkal pes a směrem od silnice se ozval zvuk 
motocyklu přidávajícího plyn. Jedné bylo patnáct a druhé šestnáct, 
ale vypadaly jako dvojčata. Stejné dlouhé vlasy barvy zrajícího obi-
lí, stejné velké oči, stejné štíhlé postavy… Byly nepochybně hez-
ké, svým zvláštním způsobem dokonce krásné. Ano, zvláštním. 
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V jejich pohledech a hlasech bylo něco znepokojujícího. Aliciných 
vlasů se dotkl netopýr a dívka ze sebe vyrazila přidušený výkřik.

„Pst!“ napomenula ji její starší sestra Ambre.
„Nic jsem neříkala!“
„Vykřikla jsi.“
„Nevykřikla!“
„Ale ano, vykřikla! Bojíš se?“
„Ne!“
„Lžeš… Samozřejmě že se bojíš, sestřičko.“
„A  já ti říkám, že se nebojím!“ protestovala mladší hlasem, 

v němž se sice ještě ozývalo dětství, ale přitom se už snažil znít 
pevně a dospěle. „Jen jsem trochu napjatá.“

„To bys měla,“ prohlásila Ambre, „protože tenhle les je nebez-
pečný. Všechny lesy jsou takové.“

„Tak co tady děláme?“ zeptala se Alice vyzývavě a rozhlédla se 
kolem.

„Ty ho nechceš vidět?“
„Samozřejmě že chci. Ale opravdu si myslíš, že přijde?“
„Slíbil to,“ odpověděla Ambre vážně.
„Muži rádi slibují, ale sliby nedodržují.“
Ambre se zachichotala.
„Co víš ve svém věku o mužích?“
„Dost.“
„Vážně?“
„Vím, že tatínek spí se svou asistentkou.“
„Ale to jsem ti řekla já!“
„Vím, že Thomas onanuje!“
„Thomas není muž, ale kluk!“

„Je mu osmnáct!“
„A dál?“
Takhle kráčely tichým lesem a hrály jednu z těch slovních her, 

jejíž tajemství ovládaly už od dětství. Tak dávno, až kam jim pa-
měť sahala. Ve dne by se daly rozdíly mezi nimi lépe rozeznat. Vy-
klenuté Alicino čelo, umíněný výraz, rysy, jež se právě zbavovaly 
slupky dětství, a oproti tomu krása Ambre, jejíž ženské tělo se už 
začínalo plně vyvíjet a  za  jehož zřetelnými, jasně definovanými 
tvary se otáčely všechny pohledy.

„Proč by sem měl chodit?“ zeptala se mladší sestra. „Pro něj 
jsme jen dvě malé blbky.“

„Tak to se pleteš,“ odpověděla dotčeně Ambre, když obcházely 
starý buk ležící v zimolezu.

Jeho kořeny pokryté černou hlínou se tyčily k nebi jako prs-
ty. Mohutný strom, který porazily ti slabší  – vítr nebo paraziti. 
Takhle to chodí v životě vždycky, silné nakonec porazí ti slabší.

„Pro něj jsme něco úplně jiného,“ prohlásila.
Měla chuť dodat: Každopádně já jsem pro něj něco jiného, pro-

tože ty jsi ještě dítě. Ale ovládla se.
„Ano? A co jsme?“ zeptala se Alice hlasem, v němž se ozývala 

zvědavost.
„Dvě mladé, velmi inteligentní dívky. Nejinteligentnější, jaké 

kdy potkal.“
„A to je všechno?“
„To ne…“
„Tak co ještě?“ ptala se Alice pořád tím vyzvídajícím tónem.
Ambre se zastavila a  otočila se k  sestře. Pohled měla temný, 

ostřejší a panenky rozšířené.




